
COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE

7 Canons du XVIe s.
par différents auteurs

                                                                                     

EN 2014-133



1. Anonyme (16e s) - Quam pulchra es (2 voix)

2. Giovanni Matteo Asola - Hor che la terra (2 voix)

3. Antoine Brumel - Benedictus qui venit (2 voix)

4. Georg Forster (XVIe s) - Timete Dominum (2 voix)

5. François Layolle - Les Bourguignons (2 voix)

6. Lorenz Lemlin - Converte nos (2 voix)

7. Cornelius Verdonck - Prest est mon mal (3 voix)





COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Anonyme (XVIe s)
Quam pulchra es


Georg Rhaw, Bicinia gallica, latina et germanica, 1545


EN 2014-133(1)







Nomenclature :


        DD In unisono post sesqui tempus
        


A


Quam pulchra es, amica mea,
oculi tui i columbarum absque eo,
quod intrinsecus latet, tota pulchra es,
amica mea, et macula non est in te. 
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Giovanni Matteo Asola (1524-1609)
Hor che la terra


Pierre Phalèse, Bicinia, sive cantiones suavissimae duarum vocum... (Antwerp, 1590)


EN 2014-133(2)







Nomenclature :


        e Fuga di doi tempi, in unisono
        


Hor che la terra di fioretti e fronde
Si rinveste, virtù del vivo lume
Che m’arse già fin da l’empireo cielo,
Tra questi freschi colli valli e pogi,
E che l’aura gentil rinova’l tempo,
Altre spoglie prendendo i tronchi rami.
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Antoine Brumel (1460-1512)
Benedictus qui venit


Georg Rhaw, Bicinia gallica, latina et germanica, 1545


EN 2014-133(3)







Nomenclature :


        e [Canon]
        


Benedictus, qui venit in nomine Domini.
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Georg Forster (XVIe s)
Timete Dominum


Georg Rhaw, Bicinia gallica, latina et germanica, 1545


EN 2014-133(4)







Nomenclature :


        e In Omophonia


Timete Dominum omnes Sancti e-jus,
quoniam non est inopia timentibus eum,
Divites eguerunt et esurierunt,
Inquirentes ante Dominum,
non minventur omni bono,
Junior fui et senui,
et non vidi justum derelictum
nec semen ejus querens panem.
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nem, que


˙


˙


que rens


˙ ˙


rens pa


˙ ˙


pa nem,


œ œ ˙


˙


˙


que rens


˙ ˙


w


pa


W


nem.


W


nem.


- - - - - - - - -


- - - - - -


5










COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


François Layolle (1492-1540?)
Les Bourguignons


Jacques Moderne, Le Parangon des Chansons, Quart livre ... (Lyon, 1539), no. 16


EN 2014-133(5)







Nomenclature :


        e Canon. In eodem.


Les Bourguignons misrent le camp
Devant la ville de Peronne,
Accompaignez des Alemans,
Pensent il faire leur besongne ;
Maintenant ne sont que charongne,
Dedans les fosses tous pouris,
Jamais ilz n’yront en Bourgongne
Dire nouvelle a leurs amys.







V


V


b


b


C


C


w


Les


∑


˙ ˙


Bour gui


∑


w


gnons,


w


Les


Ó
˙


les


˙ ˙


Bour gui


˙
œ œ


Bour


w


gnons,


œ œ œ œ


Ó
˙


les


˙ ˙


gui


˙
œ œ


Bour


- - - - - - - -


- - -


V


V


b


b


8
w


gnons,


œ œ œ œ


Ó
œ œ


Bour
˙ ˙


gui


œ œ œ œ


w


gnons,


˙ ˙


gui


Ó
œ œ


Bour


w


gnons


œ œ œ œ


Ó ˙


mis
˙ ˙


gui


˙
˙


w


gnons


˙ ˙


rent le


Ó ˙


mis


- - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


V


V


b


b


16
w


camp


˙
˙


Ó
˙


De


˙ ˙


rent le


˙
œ œ


vant la


w


camp


œ œ œ œ


vil


Ó
˙


De


˙ ˙


le,


˙
œ œ


vant la


Ó
˙


de


œ œ œ œ


vil


˙ ˙


vant la
˙ ˙


le,


˙ ˙


vil le


Ó
˙


de


w


de


˙ ˙


vant la


- - - - - -


- - - - - - -


3







V


V


b


b


25
˙ ˙


Pe ron


˙ ˙


vil le


˙


˙


w


de


˙ ˙


ne,


˙ ˙


Pe ron


Ó


˙


Ac


˙


˙


˙ ˙


com


˙ ˙


ne,


˙


˙


pai gnez


Ó


˙


Ac


Ó
˙


des


˙ ˙


com


.˙ œ


Al
˙


˙


pai gnez


œ œ ˙


le


Ó
˙


des


˙


œ œ


mans, des


.˙ œ


Al


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - - -


V


V


b


b


35
œ œ ˙


œ œ ˙


le


˙


˙


Al
˙


œ œ


mans, des


˙ ˙


le


œ œ ˙


˙


˙


mans, des


˙


˙


Al


œ œ œ
œ


Al
˙ ˙


le


œ œ ˙


˙


˙


mans, des


˙ ˙


le


œ œ œ
œ


Al


˙


˙


mans, Pen


œ œ ˙


- - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


V


V


b


b


43
˙ ˙


sent il
˙ ˙


le


˙


˙


fai re
˙


˙


mans, Pen


˙
˙


leur


˙ ˙


sent il


˙ ˙


be son


˙


˙


fai re


˙
˙


˙
˙


leur


˙ ˙


˙ ˙


be son


w


gne;


˙
˙


Ó
˙


Main


˙ ˙


˙
˙


te nant


w


gne;


˙


˙


ne sont


Ó
˙


Main


- - - - - - - -


- - - - - - - - - -


4







V


V


b


b


53


w


que


˙
˙


te nant


w


cha


˙


˙


ne sont


.˙ œ œ


ron


w


que


˙


˙


gne, De


w


cha


˙
˙


dans les


.˙ œ œ


ron


œ œ œ œ


˙


˙


gne, De


.˙ œ œ


fos


˙
˙


dans les


˙


˙


ses tous
œ œ œ œ


˙
˙


pou


.˙ œ œ


fos


- - - - -


- - - - -


V


V


b


b


62
œ œ


˙


˙


˙


ses tous


w


ris,
˙


˙


pou


˙ ˙


tous pou


œ œ
˙


.˙ œ


ris,


w


ris,


œ œ ˙


˙ ˙


tous pou


˙
˙


.˙ œ


ris,


œ œ œ œ


œ œ ˙


w


˙
˙


Ó


˙


Ja


œ œ œ œ


- - - - -


- - - -


V


V


b


b


71 ˙ ˙


mais


w


˙ ˙


ilz n’y


Ó


˙


Ja


œ œ ˙


˙ ˙


mais


˙ ˙


˙ ˙


ilz n’y


w


ront,


œ œ ˙


Ó


˙


ja


˙ ˙


˙ ˙


mais


w


ront,


˙ ˙


il n’y


Ó


˙


ja


œ œ ˙


˙ ˙


mais


˙ ˙


˙ ˙


il n’y


- - - - - - - - - -


- - - - - - -


5







V


V


b


b


81
˙ ˙


en


œ œ ˙


˙ ˙


Bour gon


˙ ˙


œ œ ˙


˙ ˙


en


˙ ˙


˙ ˙


Bour gon


˙


˙


gne, Ja


œ œ ˙


˙ ˙


mais ilz


˙ ˙


˙
˙


n’y


˙


˙


gne, Ja


˙ ˙


ront


˙ ˙


mais ilz


Ó


˙


en


˙
˙


n’y


˙ ˙


Bour


˙ ˙


ront


- - - - - - - - -


- - - - - - - - - - - -


V


V


b


b


91 ˙


˙


gon


Ó


˙


en


w


gne
˙ ˙


Bour


Ó


˙


Di
˙


˙


gon


˙ ˙


re


w


gne


.˙ œ


nou


Ó


˙


Di


œ œ ˙


˙ ˙


re


˙


˙


vel


.˙ œ


nou


˙ ˙


œ œ ˙


˙


œ œ


le, Di


˙


˙


vel


œ œ ˙


˙ ˙


- - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - -


V


V


b


b


101
˙ ˙


re nou
˙


œ œ


le, Di


œ œ ˙


œ œ ˙


˙


˙


velle


˙ ˙


re nou


˙ ˙


a


œ œ ˙


.˙ œ


leurs
˙


˙


velle


w


˙ ˙


a


˙


˙


.˙ œ


leurs


˙ ˙a


a


w


a


W


mys.


W


mys.


- - - -


- - - - - - -


6










COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Lorenz Lemlin (1495-1549)
Converte nos


Georg Rhaw, Bicinia gallica, latina et germanica, 1545


EN 2014-133(6)







Nomenclature :


        e In Omophonia, post duo tempora


Converte nos, Deus, salutaris noster
Et averte iram tuam a nobis,
Ostende nobis Domine misericordiam tuam,
et salutare tuum da nobis







V


V


b


b


C


C


w


Con


∑


w


ver


∑


˙ ˙


te


∑


w


nos,


∑


œ œ œ œ


De


w


Con


.˙ œ


w


ver


˙ ˙


˙ ˙


te


- - - - - - - -


- - - -


V


V


b


b


8
˙ ˙


w


nos,


w


us,


œ œ œ œ


De


Ó ˙


sa


.˙ œ


˙
˙


lu ta


˙ ˙


˙ ˙


ris
˙ ˙


.˙ œ


nos
w


us,


˙ ˙


Ó ˙


sa


˙


˙


ter, sa


˙
˙


lu ta


˙ ˙


lu ta


˙ ˙


ris


- - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


V


V


b


b


17 .˙ œ


ris


.˙ œ


nos


˙ ˙


nos


˙ ˙


˙ œ œ


˙


˙


ter, sa


w


˙ ˙


lu ta


œ œ œ
œ


.˙ œ


ris


˙ ˙


˙ ˙


nos


˙ ˙


˙ œ œ


˙ ˙N


w


- - - - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - - -


3







V


V


b


b


25
w


bis,


œ œ œ
œ


Ó


˙


Os
˙ ˙


˙ ˙


ten de


˙ ˙


˙ ˙


no


˙ ˙N


˙
˙


bis


w


bis,


œ œ ˙


Ó


˙


Os


˙ ˙


Do
˙ ˙


ten de


˙ ˙N


mi


˙ ˙


no


w


ne,


˙
˙


bis


- - - - -


- - - - - - - - - - -


V


V


b


b


34
Ó ˙


mi


œ œ ˙


˙ ˙


se ri


˙ ˙


Do


w


cor


˙ ˙N


mi


œ œ œ œ


w


ne,


œ œ œ œ


Ó ˙


mi


˙ ˙


˙ ˙


se ri


˙ ˙


di


w


cor


w


am


œ œ œ œ


- - - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - -


V


V


b


b


42
˙


˙


tu


œ œ œ œ


˙ ˙


˙ ˙


w


˙ ˙


di


œ œ œ œ


w


am


w


am,


˙
˙


tu


Ó


˙


et


˙ ˙


˙ ˙


sa lu


w


˙
˙


ta re


œ œ œ œ


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - - - - - -


4







V


V


b


b


50
˙


˙


tu


w


am,


œ œ œ
œ


um


Ó


˙


et


˙ ˙


da


˙ ˙


sa lu


˙
˙


no
˙


˙


ta re


˙ œ œ


˙
˙


tu


w


œ œ œ
œ


um


˙
˙


˙ ˙


da


w


˙
˙


no


- - - - - - - - - - -


- - - - -


V


V


b


b


58


˙


˙


˙ œ œ


˙ ˙


w


œ œ œ œ


˙
˙


˙ œ œ


w


˙ ˙


˙


˙


w


˙ ˙


W


bis.
W


bis.


- - - - - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - - - - - -


5










COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Cornelius Verdonck (1563-1625)
Prest est mon mal


Pierre Phalèse, Bicinia, sive cantiones suavissimae duarum vocum... (Antwerp, 1590)


EN 2014-133(7)







Nomenclature :


        b Canon in unisono


        d (3e partie)
        


Prest est mon mal, loing je voi mon remede,
Je suis guery, sainement, languissant,
Je me deteste et me vas blandissant,
Tout est a moy, et rien je ne possede.







&


&


&


C


C


C


∑


∑


w


Prest


∑


∑


w


w


Prest


∑


.˙ œ


est


w


∑


˙ ˙


mon


.˙ œ


est


w


Prest


˙ ˙


mal, prest


˙ ˙


mon


w


˙


˙


est mon


w


mal,


.˙ œ


est


˙ ˙


mal, loing


Ó


˙


loing


˙ ˙


mon


œ œ ˙


je voi


&


&


&


9
˙ ˙


je


w


mal,


˙
˙


mon re


w


voi


Ó


˙


loing


˙ ˙


me


˙
˙


mon re
˙ ˙


je


w


de,


w


me


w


voi


Ó
˙


Je


w


de,


˙
˙


mon re


œ œ œ œ œ


suis


Ó


˙


Je


w


me


œ œ œ œ


œ
œ


œ œ


suis


w


de,


œ
œ


œ œ


œ œ œ œ


Ó


˙


Je


w


- -


- -


- -


3







&


&


&


17
œ


œ
œ œ


œ
œ


œ œ


suis


w


gue


w


œ œ œ œ


˙


˙


ry, je


w


gue


œ
œ


œ œ


œ
œ


œ œ


suis,


˙


˙


ry, sai


w


œ œ œ œ


˙


˙


ne
w


gue


˙
˙


je


w


ment,
˙


˙


ry sai


œ œ œ œ


suis


Ó
˙


lan


˙


˙


ne


˙
˙


gue


˙ ˙#


guis


w


ment,


w


ry,


- - - - - - -


- - - -


- - -


&


&


&


25
w


sant,


Ó
˙


lan


˙#


˙b


sai ne


Ó


˙


Je


˙ ˙#


guis


w


ment,


˙ ˙


me de


w


sant,


Ó


˙


lan


˙


˙


teste et


Ó


˙


Je


˙ ˙#


guis


˙ ˙


me
˙ ˙


me de


w


sant,


w


vas


˙


˙


teste et


w


Je


˙ ˙


blan dis


˙ ˙


me


˙
˙


me de


w


sant,


w


vas


˙


˙


teste et


Ó
˙


et


˙ ˙


blan dis


˙ ˙


me


˙ ˙


me


w


sant,


˙ ˙


vas blan


- - -


- - - - - -


- - - - -


4







&


&


&


35
w


vas


Ó
˙


et


˙ ˙


dis sant,


˙ ˙


blan dis


˙ ˙


me


˙ œ œ


w


sant,


w


vas


˙ ˙


blan


Ó ˙


Je


˙ ˙


blan dis


˙ œ œ


˙b ˙


me de


w


sant,


˙


˙


dis


˙


˙


teste et


Ó ˙


Je


w#


sant,


˙ ˙


me


˙b ˙


me de


∑


w


vas


˙


˙


teste et


w


Je


˙ ˙


blan dis


˙ ˙


me


˙b
˙


me de


- - - - -


- - - - - - -


- - -


&


&


&


44


˙ ˙


sant, blan


w


vas


˙ ˙


teste et


˙ ˙


dis


˙ ˙


blan dis


˙ ˙


me


˙ ˙


sant,


˙ ˙


sant, blan


w


vas


œ œ œ œ œ


˙ ˙


dis


w


blan


w


˙ ˙


sant,


w


dis


Ó ˙


Tout


œ œ œ œ œ


w


sant,


˙ ˙


est a


w


Ó


˙


Tout


w


moy,


Ó ˙


Tout


˙ ˙


est a


Ó


˙


tout


˙ ˙


est a


w


moy,


˙ ˙


est a


w


moy,


Ó ˙


tout


- -


- -


- - - -


5







&


&


&


54
w


moy,


Ó


˙


tout


˙ ˙


est a


Ó


˙


tout


˙ ˙


est a


w


moy,


˙ ˙


est a


w


moy,


Ó


˙


tout


w


moy,


Ó


˙


tout


˙ ˙


est a


Ó ˙


et
˙ ˙


est a


˙
˙


moy, et


˙


˙


rien, je


w


moy,


˙


˙


rien je


˙ ˙


ne pos


Ó ˙


et


˙ ˙


ne pos


˙ ˙


se de,


˙


˙


rien, je


.˙ œ


sede, et


- -


-


&


&


&


62
Ó


˙


et


˙ ˙


ne pos


˙ ˙


rien je


˙


˙


rien je


˙ ˙


se de,


˙


˙


ne pos


˙ ˙


ne pos


Ó
˙


et


˙ œ œ


se


˙ ˙


se de,


˙


˙


rien je


w


Ó


˙


Tout


˙ ˙


ne pos


w


de,


˙ ˙


est a


˙ ˙


se de,


Ó


˙


Tout


w


moy,


Ó


˙


Tout


˙ ˙


est a


Ó ˙


tout
˙ ˙


est a


˙
˙


mou, et


˙ ˙


est a


w


moy,


˙


˙


rien je


- -


- - - - -


- - - -


6







&


&


&


71


w


moy,


Ó ˙


tout


˙ ˙


ne pos


Ó


˙


et


˙ ˙


est a


w


se


˙


˙


rien je


w


moy,


˙


˙


de, je


˙ ˙


ne pos


Ó


˙


et


˙ ˙


ne pos


.˙ œ


se
˙


˙


rien je


œ œ œ œ


se


œ œ œ œ


˙ ˙


ne pos


˙


˙


de,


œ œ œ œ


.˙ œ


se


˙
˙


je


œ œ œ œ


œ œ œ œ


˙ ˙


ne pos


- - - - - - - - - -


- - - - - - - -


- - - - - -


&


&


&


79
w


œ œ œ œ


˙ ˙


se de,


w


de,


œ œ œ œ


Ó ˙


et


Ó ˙


et


w


.˙ œ


rien


˙


˙


rien je


w


de,


˙


˙


je


˙
˙


ne pos


Ó ˙


et


˙
˙


ne pos


w


se


˙


˙


rien je


˙ œ œ


se


.˙
œ


˙
˙


ne pos


˙


˙


w


w


se


w


W


de.


W


de.


W


de.


- - - - - - - - - -


- - - - - - - -


- - - - - - - - -
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